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Аннотация
Наша жизнь  – своего рода гонка, а точнее, их непрерывная

последовательность. Иногда мы обнаруживаем, что участвуем в
состязании, в которое вступили не по своей воле. Известная
история о соревновании между черепахой и зайцем дошла до
нас из глубины веков – впервые она была рассказана более двух
тысяч лет назад. Но в книге автор  – успешный бизнесмен и
топ-менеджер, учёный и лектор Дэвид Тзор под неожиданным
углом рассматривает эту древнюю историю. Проницательный
читатель сделает для себя множество открытий, а также получит
набор практических инструментов, с помощью которых сможет
превратить самые незавидные жизненные ситуации в великие
триумфы. Взгляд на ситуацию с точки зрения «аутсайдера»  –
Черепахи  – вооружит нас стратегией жизни и придаст смысл
тем гонкам, в которых мы участвуем, сами того не желая.
Оказывается самые неприемлемые обстоятельства имеют свои
преимущества, и «Черепаха» Дэвида Тзора подскажет, какой



 
 
 

стратегии и тактики следует придерживаться. Итак, в наших силах
достигать поразительных результатов в любых гонках – даже там,
где на старте наше положение кажется безнадежным, и именно
этому учит нас эта книга.
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Эта книга посвящена четырем чудесным
победам моей жизни: Йоад, Атар, Боаз и Абигайль

Нигде истина не кажется столь очевидной, как
в притче.

 
Черепаха и заяц

 
Однажды решил поважничать заяц перед всеми

обитателями леса и похвастался скоростью, с которой



 
 
 

он может бегать, посмеявшись над медлительностью
черепахи. На удивление многих, черепаха бросила ему
вызов и позвала соревноваться в беге. Подумал заяц,
что из этого может получиться отличная история, и
принял вызов.

Они решили, что лиса организует соревнование, а
сова будет судить. Как только забегу был дан старт, заяц
пустился бежать впереди черепахи, и все было именно
так, как все и ожидали.

Пробежав половину дистанции, заяц обернулся  –
черепахи нигде не было видно. Было зайцу жарко,
он устал, и поэтому решил остановиться и немного
вздремнуть. Даже если черепаха обгонит его, думал он,
скорее уж он, заяц, сможет быстро добежать до финиша
и опередить черепаху. В то самое время продолжала
черепаха, не спеша, шаг за шагом, идти к своей цели.
Она не останавливалась ни на секунду, даже когда
ей было очень жарко или она уставала. Она просто
продолжала шагать. Заяц же проснулся, только когда
проспал на час больше, чем планировал. Но он все ещё
нигде не видел черепаху! Он побежал так быстро, как
мог, чтобы добраться до финиша, но когда добежал, он
увидел, что черепаха уже давно ждет его там.
Народная версия 226 басни Эзопа
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Предисловие к новому изданию

 
Чуть больше года назад в свет вышла книга «How to Win

the Unwinnable Race» на английском языке, представленная
сегодня в новой версии на русском языке. С тех пор, как бы-
ла опубликована первая книга, я периодически встречался с
читателями и студентами. Я понял, что необходимо прояс-
нить, объяснить или даже заострить внимание на ряде трак-
товок притчи, появляющихся в книге, которые исходят из
понимания архетипично мифической притчи о черепахе и
зайце.

Заяц, известный как самый быстрый спринтер леса, воз-
гордился своей скоростью, черепаха же бросила ему вызов и
позвала его посоревноваться в беге. За несколько мгновений
после начала соревнования заяц обогнал черепаху настоль-
ко, что уверовал в свою победу. Он решил полежать, отдох-
нуть и вскоре заснул. Но черепаха, которая в этот момент не
прекращала идти, проползла под носом у спящего зайца и
пришла к финишу первой.

Широкие толкования этой известной притчи делают ос-
новной акцент на грехе гордыни зайца. Скажем так, это клас-
сическая притча, которая стоит в основании капиталисти-
ческой культуры: соревнование, в котором ненавязчиво ис-
пользуются образы животных, показывает детям, что быст-



 
 
 

рому и прыткому наносит поражение медленный, но про-
исходит это не из-за способностей медленного, а из-за хва-
стовства быстрого. Восприятие, которое приводит к такому
пониманию, говорит о том, что соревнование всегда разре-
шается за счет таланта, силы или ресурсов, и важно, чтобы
стремление максимизировать их не наносило ущерба требу-
ющимся скромности и смирению для выполнения этого за-
дания.

Мне жаль разочаровывать последователей капитализма,
наделяющих соревнования сакральным смыслом. Мало то-
го, что в этой книге не будет рассматриваться неудача зайца,
но к тому же ее сущность является критикой идей, понима-
емых под его поражением.

Эта книга предлагает рассмотреть не поражение зайца, а
победу черепахи, поскольку та характеризует черепаху более
положительным образом. Она предлагает по-новому про-
честь известную притчу через анализ сознания и восприя-
тия черепахи накануне соревнования и последовательно рас-
сматривает эти аспекты до финишной черты. Книга предла-
гает признать за победой черепахи определенную ценность,
чтобы показать вам, читателям, что это не единственная по-
беда. Другими словами, в каждой победе есть что-то от по-
беды черепахи.



 
 
 

Отсюда основная важность этой книги – коренным обра-
зом поработать над такими состояниями сознания, как со-
мнение, фрустрация, страсть и концентрация, и через них, и
только, достичь финишной линии.

В свете выхода новой версии книги на русском языке я ре-
шил попытаться расширить ее центральные идеи. Результат,
представленный вам сегодня, сохранил в себе рамки расска-
за, а идейная основа аргументов объясняется и раскрывается
в гораздо большей степени, чем в предыдущей версии. Тот,
кто прочитает две эти версии и сравнит их, найдет, что эта
книга гораздо более доступна, чем её предшественница.

Я желаю вам приятного чтения.
Дэвид Тзор
Амстердам, 2019



 
 
 

 
Глава 1

Зал вылета (8141
километр до цели)

 
– Я опаздываю, – процедил Марк, мчась вдоль табло рей-

сов отправления в аэропорту Пекина, на котором прямо пе-
ред его глазами мелькнула надпись «Вниманию пассажиров,
заканчивается посадка на рейс BA0038, Лондон, Хитроу».

– Да знаю я, знаю, – пробормотал он, оглядываясь в по-
исках нужного выхода. В этот момент из громкоговорите-
лей донеслось: «Просим пассажира Марка Шоу немедленно
пройти на посадку. Последнее предупреждение для пасса-
жира Марка Шоу, следующего рейсом авиакомпании British
Airways BA0038 в Хитроу».

– Я знаю, – ответил он системе оповещения, устремляясь
к нужному выходу и на ходу доставая билет. Швырнув его
на стойку, он заметил, как осуждающе подняла брови сим-
патичная женщина, отрывая талон.

–  Я знаю,  – просвистел он, выдыхая, эти слова.  – Мне
жаль.

Это был конец насыщенной трехдневной поездки в Пе-
кин. Когда он бежал через паспортный и таможенный кон-
троль, театрально указывая на часы, чтобы объяснить, на-
сколько он торопится подняться на борт, в сознании Мар-



 
 
 

ка, незаметно для него самого, стерлось всё, что произошло
с ним за последние три дня. Он устал, но в принципе был
доволен тем, как все сложилось. Он почти закончил то, что
должен был сделать для открытия в Пекине филиала его но-
вого агентства по релокации персонала.

Многие из давних клиентов Марка, которым более деся-
ти лет назад требовались услуги в Восточной Европе, сей-
час нуждаются в том, чтобы об их высокопоставленных со-
трудниках, переезжающих в азиатские страны для работы в
крупных международных компаниях, позаботились. Для то-
го чтобы продолжать предоставлять им свои услуги, он дол-
жен меняться вместе с ними. Ему следует подстроить самого
себя под их постоянно меняющиеся требования. Снова на-
чинается гонка, снова все те же знакомые чувства давления и
нагрузки, снова то же переживание и беспокойство, что со-
провождают его каждый раз, когда он начинает новое дело
в незнакомом месте. Он вспомнил шуточную мантру, кото-
рую шептал себе перед каждым вызовом и каждым новым
препятствием на пути: «В чем проблема? Это ведь все тот
же бизнес, только в другом месте! Что тут может быть слож-
ного?» Но чем дальше, тем менее смешной казалась ему эта
шутка.

Вообще, он уже не был уверен, что ему удастся убедить
себя мантрами и лозунгами, к которым он приучил себя за
эти годы. Он оглянулся, поднял глаза и, рассматривая сует-
ливую жизнь аэропорта, подумал о задачах, которые, должно



 
 
 

быть, ставятся перед архитекторами аэропортов. Марк где-
то читал, что на языке архитекторов аэропорт называется
non-place, что-то вроде «не-место» – своего рода чистилище
со своими законами. Как капсула вне времени и простран-
ства. Не-место, чье назначение – быстро и эффективно без
всяких драм позаботиться о пассажирах. Не-место, в кото-
ром переживания и слезы должны быть ограничены только
залами прилета и вылета.

В не-месте не хочется находиться, но в реальности его
жизни – как раз то самое место, в котором он проводит уже
больше пятнадцати лет! Он почувствовал усталость и грусть,
как любой чувствительный к высоким ценам человек, кото-
рому приходится платить их, но который продолжает наби-
рать долги. Сейчас его раздражали мысли о подводных кам-
нях на пути к его новой работе, о технических нестыковках и
о проблемах с местным партнером. Он попытался откинуть
мысли о нерешенных вопросах и заволновался о том, как бы
вовремя добраться на посадку. Рейсы сейчас тоже восприни-
мались как действия вне времени и вне пространства. Похо-
же на огромный ящик Пандоры, в котором кроется собствен-
ный мир, в котором ничего не происходит, но за его преде-
лами все время случается бесконечно много событий. Сего-
дня, спустя сотни полетов, он знает, что только внутри это-
го ящика он может отдохнуть. Он ждет предстоящие один-
надцать часов, чтобы расслабиться. Именно это ему очень
нужно.



 
 
 

Через пять минут, улыбнувшись на бегу женщине за стой-
кой у выхода на посадку, он уже входил в самолет. Бортпро-
водница встретила его улыбкой и сияющим взглядом, про-
верила билет и номер места и дала указание ориентировать-
ся на левую сторону. Он опустился в свое кресло в салоне
бизнес-класса и поспешно отправил сообщения домой и в
офисы в Лондоне и Пекине. Он успел, он сделал это! Марк
разрешил себе довольно улыбнуться. Он уже чувствовал се-
бя как дома, предвкушая спокойные одиннадцать часов  –
роскошный подарок межконтинентальных перелетов. Уста-
новив планшет на столике перед собой, он наконец позво-
лил себе выдохнуть – кажется, впервые за много часов. Марк
с облегчением отметил, что его сосед – мужчина лет на де-
сять старше, чем он сам, – глубоко погружен в чтение первых
страниц довольно толстой книги. «Время – это роскошь,
которую могут позволить себе люди.  Читать…» – поду-
мал он, включая планшет. И как только он закончил подклю-
чаться к беспроводной сети самолета, прозвучало:

– Знаете, а я вам немного завидую.
Марк взглянул на соседа. Его очки съехали на самый кон-

чик носа, что придавало лицу несколько комичный вид, не
слишком гармонирующий с общим обликом незнакомца. В
его взгляде Марку почудилось что-то вроде высокомерия, но
он тут же понял, что это просто внутреннее спокойствие. На
лице попутчика не было никаких следов тревоги или устало-
сти – ни характерных морщин на лбу, ни темных кругов под



 
 
 

глазами. Взгляд его был острым и серьезным, но и лукавым,
прямым и озорным как у ребенка. Он выглядел удивитель-
но умиротворенным. Марк почувствовал некоторую нелов-
кость  – не совсем привычное для него чувство: мужчина
изучающе разглядывал его, будто пытаясь заглянуть прямо
внутрь. Не осуждая или критикуя, но как-то более… Марк
пытался понять это для себя… как-то более заинтересован-
но, любознательно.

Марк тоже пригляделся к попутчику. На вид ему было
немного за пятьдесят, ростом, кажется, чуть выше средне-
го. Чисто выбрит, чуть тронутые сединой волосы аккуратно
подстрижены. Сосед был худым и выглядел подтянуто, ни
намека на лишний вес. Одежда его была удобной и элегант-
ной, но не вычурной: серо-синие брюки, выглаженная белая
рубашка без галстука. На левом запястье – элегантные, но
простые часы, ухоженные руки без колец. Теплые глаза ис-
крились любопытством. Марк, который определял себя как
азартного и циничного человека, удивленно открыл для се-
бя, что этот человек вызывает у него приятные чувства до-
верия и уважения:

– Простите, вы со мной разговариваете?
Незнакомец доброжелательно улыбнулся:
– Конечно, с вами, с кем же еще?
– Ну, не знаю… – ответил Марк, не отводя взгляда.
Он попытался изобразить вежливое безразличие, давая

понять, что он бы предпочел во время полета поработать и,



 
 
 

что более важно, поспать.
Мужчина мельком взглянул на свою книгу, а затем снова

повернулся к Марку. Было видно, что он едва сдерживает
улыбку.

– Значит, вы этого не ожидали?
– Пожалуй, – пожав плечами, ответил Марк, кладя руку на

подлокотник. Он достал коробочку мятных леденцов, пред-
ложил соседу, а одну отправил себе в рот. – Я не ожидал раз-
говоров и уж точно не мог предположить, что вы мне зави-
дуете. Вы, видимо, пошутили?

– Нет. Разве что чуть-чуть, – теперь незнакомец уже от-
крыто улыбался, добродушно и без тени иронии. – Я вам дей-
ствительно в некотором роде завидую.

– Мне? Правда? Вы меня знаете? Мы знакомы?
Мужчина с соседнего места молчал и смотрел прямо, ко-

гда на лице его появилась легкая улыбка.
– Ладно, тогда сейчас серьезно скажите мне, почему.
Теперь мужчина широко и тепло улыбался.
– Я завидую вам, потому что вы можете позволить себе

опаздывать. Время – это единственное, что у нас есть. Толь-
ко про время мы точно знаем, что оно у нас есть. Сколько
именно – неизвестно, но его количество явно ограничено.
Так что это самая большая ценность. А вы можете себе поз-
волить ее транжирить.

– Ух ты. Чудесно! Вы мне все объяснили.
Марк почувствовал себя застигнутым врасплох. Не то



 
 
 

чтобы он обиделся, но прямота собеседника оказалась для
него неожиданной. Его меткое замечание плохо сочеталось
со спокойствием и уверенностью, которые излучал каждый
жест мужчины и весь его облик. Внезапно Марк почувство-
вал укол раздражения, в задумчивости отворачиваясь от со-
седа. Но любопытство взяло верх, и он вернулся к разговору:

– Так что же, вы хотите, чтобы я почувствовал себя вино-
ватым, что из-за меня вы прождали несколько минут?

Мужчина несколько удивился вопросу и ответил, припод-
няв брови:

– От вашего чувства вины мне никакой пользы. Впрочем,
вам тоже, разве что оно каким-то образом заставит вас дей-
ствовать.

Немного подумав, он продолжил:
– Но это довольно забавный вопрос. Через пару минут по-

сле знакомства вы спрашиваете, каких чувств я от вас жду.
Разве не смешно?

– Возможно, но…
Марк задумался над своей следующей фразой. Он не был

уверен, стоит ли продолжать. Его любопытство росло с каж-
дой минутой – он явно оказался рядом с необычным чело-
веком. Но все же Марк колебался – стоит ли поддерживать
беседу или лучше заняться тем, что он планировал сделать
во время полета. Он собирался поработать и отдохнуть, ему
нужно это время, чтобы оставить позади один город и при-
готовиться к встрече с другим. Расслабиться и собраться с



 
 
 

силами, которые ему понадобятся, чтобы погрузиться в ра-
боту по возвращении домой.

Марк повернулся было к мужчине, но тот остановил его
жестом, кивнув в сторону прохода, где уже встала стюардесса
для проведения обычного предполетного инструктажа.

После предполетного ритуала Марк почувствовал, как са-
молет дернулся назад. Они покинули место стоянки, само-
лет покатился вспять, как гигантское существо, которое та-
щили куда-то. Теперь слышался гул двигателей, похожий на
слабый рев, сотрясающий грудь. Командир корабля предста-
вился и поприветствовал пассажиров рейса. Он заверил, что
условия для полета идеальны, а также сообщил, что самолет
прибудет в Хитроу даже несколько раньше ожидаемого вре-
мени. Хотя Марк бывал в таких ситуациях несчетное коли-
чество раз, он любил эти минуты. Ему нравились слаженные
действия экипажа и нарастающее напряжение в ожидании
взлета. А потом наступал этот почти неуловимый знакомый
момент начала движения, когда самолет трогается с места и
устремляется к взлетной полосе. На секунду он замирает на
месте, вибрация и рев двигателей нарастают, невидимая сила
на несколько секунд вжимает тебя в кресло, и вот возникает
это таинственное чувство отрыва от земли – чувство удиви-
тельной свободы, словно возвращаешься в родную стихию.
Настоящее чудо, ставшее повседневностью.

Марк снова повернулся к соседу. Увидев, что тот отложил
книгу, Марк спросил:



 
 
 

– Значит, вы говорите, что я не должен чувствовать себя
виноватым? И не должен спрашивать вас, что я должен чув-
ствовать?

– Верно. Но вы ведь знаете, кому стоит задать этот во-
прос? – сказал мужчина, поворачиваясь к Марку и внима-
тельно глядя на него.

Теперь Марк почувствовал раздражение и подумал, не вы-
даст ли лицо его чувства. Он не был знаком с этим челове-
ком и ничего о нем не знал. Марк вдруг понял, что, хоть у
него нет никаких конкретных претензий к собеседнику, он
думает, как бы вежливо избежать продолжения разговора.

– Это похоже на сеанс психотерапии, – наконец заметил
он.

– Правда? Не думаю. Это совсем не похоже на терапию.
По-моему, это всего лишь начало разговора. Мне нравится
разговаривать и нравится слушать.

На несколько секунд Марк растерялся. Он проследил за
взглядом соседа и увидел двух стюардесс, которые подошли
к их креслам. В своей фирменной одежде они выглядели
безукоризненно. Элегантно склонившись к ним и поравняв-
шись с ними глазами, стюардессы поинтересовались, не же-
лают ли господа чего-нибудь выпить.

– Ах, да. Мне эспрессо и «Кровавую Мэри», – поспешил
ответить привычный к полетной рутине Марк. – А для моего
друга…

– Просто воду, пожалуйста.



 
 
 

Стюардессы отошли от них с одинаковыми улыбками.
Марк на секунду закрыл глаза. Он слишком устал. Ему про-
сто необходимо как следует поспать, да еще из головы не шли
файлы, которые он сам себе обещал просмотреть до прибы-
тия в Лондон.

Но что-то его беспокоило – что-то в этом человеке, в его
удивительной безмятежности, к которой тот не приклады-
вал никаких усилий. Меньше всего сейчас хотелось говорить
по душам, но в этом незнакомце было столько спокойствия,
столько дружелюбной простоты, что его присутствие не да-
вало Марку покоя, мешало отдыху и вертелось в голове.

Марк представлял себя человеком решительным, напори-
стым, иногда даже агрессивным. Человек мира, вокруг кото-
рого всегда что-то происходит, который всегда в курсе, что
правильно и кто справедлив. Он знал, что были такие же,
на самом деле – множество таких же людей, которые счита-
ли себя напористыми. Марк никогда не избегал противосто-
яния, не боялся сложных ситуаций и конфликтов. В труд-
ностях он даже находил удовольствие и, конечно, никогда
не упускал открывающихся перед ним возможностей. Дол-
гие годы Марк привыкал быть открытым ко всему, извлекать
что-то новое из каждой ситуации, быть внимательным к про-
исходящему и видеть то, что другие упускают. Это было его
сильной стороной.

Марк уже понял, что его собеседник очень умный чело-
век, а кроме того – удивительно спокоен и уверен в себе.



 
 
 

Но нет ли в его голосе покровительственного тона? Не от-
носится ли он к Марку свысока? Это Марку уж точно ни
к чему. Часть его, отвечающая за соревновательный дух и
бросающая вызов, хотела поднять голову, а внутри начало
расти предчувствие конфликта. Но он снова напомнил себе,
что планировал немного поработать и ему обязательно нуж-
но отдохнуть, потому что в Лондоне его ожидает плотный
график, и что ему нужно это время, чтобы немного поспать.
Но все же, сказал он себе, хороший бизнесмен никогда не
позволит себе упустить из-под носа возможность, и неваж-
но, в каком состоянии он находится. Это было именно то
знание, которое он вдалбливал своим сотрудникам днем и
ночью: «Вы никогда не знаете, когда и с кем вы заключите
вашу следующую сделку». Кто знает, что за человек сидит
рядом с ним? Может быть, он менеджер огромной компании
или занимается стартапами? Может быть, он потенциальный
клиент? Он буквально слышал спор, происходящий у него
в голове. Наконец, победу одержали вежливость и любопыт-
ство, и Марк снова повернулся к соседу:

– Так расскажите о себе? Судя по вашим вопросам и ма-
нере общения, я бы предположил, что вы кто-то вроде гу-
ру? Может быть, лайф-коуч или консультант по личностно-
му росту? Если вы здесь после посещения Китая и выгляди-
те спокойным, могу предположить, что вы убедили китайцев
приобрести услуги, которые вы предлагаете. По моему опы-
ту, тот, кому удается продать что-то китайцам, действитель-



 
 
 

но хорош. Я прав?
Марк закончил говорить, улыбаясь и слегка задыхаясь, и

сразу же продолжил, чтобы сгладить кажущееся раболепным
отношение к этому человеку:

– И, кажется, вы знаете все ответы или, по крайней мере,
все вопросы.

Мужчина снова положил книгу на столик перед собой:
–  Забавно, что вы об этом спрашиваете,  – ответил он,

находясь как будто в самом разгаре внутреннего диалога. –
Иногда я думаю, что вся наша история состоит из вопросов.
По крайней мере, из вопросов, на которые мы не ответили,
потому что боимся возможных ответов. Может быть, это как
раз те вопросы, которые стоит задать самим себе. Впрочем,
должен сказать, что я не знаю всех нужных вопросов. Но я
знаю, кому известны все ответы, – он пристально посмотрел
Марку в глаза. – Только одному человеку.
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